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	Číslo příjemce
DODATEK Č. 26
K PŘÍKAZNÍ SMLOUVĚ
č. nSIPO 07 – 275/2016

Uzavřené v souladu s ust. § 2430 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“) a zákona č. 370/2017 Sb. o platebním styku ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZoPS“), mezi následujícími Smluvními stranami:
1.	Česká pošta, s. p.
se sídlem Praha 1, Politických vězňů 909/4, PSČ 225 99
zastoupen: Irenou Krzokovou, manažerem specializovaného útvaru zpracování centrálních úloh
IČO: 	47114983
DIČ:	CZ47114983
zapsán v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 7565
ID datové schránky: kr7cdry
korespondenční adresa: 	Česká pošta, s.p., Zpracování centrálních úloh, 
		Wolkerova 480, 749 20 Vítkov
bankovní spojení: 
číslo účtu: xxx
(dále jen "Příkazník")
a
2.	ID: 248291001
REALECO FM s.r.o.
se sídlem Svat. Čecha 365, Prštné, 760 01 Zlín
zastoupené:	Kateřinou Kerst, jednatelkou
IČO:	29249716
DIČ:	CZ29249716
zapsané v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka 68343
korespondenční adresa:	REALECO FM s.r.o., nám. T. G. Masaryka 1281, 760 01 Zlín
bankovní spojení pro účely plnění Smlouvy: 
výchozí číslo účtu: xxx


variabilní symbol:	ve tvaru 0ccccccDDD, kde: 
			0 – vedoucí nula
			cccccc – číslo příjemce přidělené Českou poštou
			DDD – pořadové číslo dne v roce vyhotovení převodu
konstantní symbol: 308
specifický symbol: --
	(dále jen "Příkazce")
1.	Smluvní strany uzavřely dne 5.8.2016 Příkazní smlouvu č. nSIPO 07 – 275/2016 (dále jen „Smlouva“).
2.	Příkazník bere na vědomí změnu záhlaví na straně Příkazce.
3.	Příkazník bere na vědomí zrušení bankovního spojení pro účely plnění Smlouvy na straně Příkazce s vazbou na kód poplatku č. 218.
4.	Dosavadní ustanovení čl. IV. Cena a způsob úhrady, odst. 4.2.4, Smlouvy se ruší v tomto úplném znění:
4.2.4 Faktury budou zasílány na adresu: REALECO FM s.r.o., 
nám. T.G. Masaryka 2433, 760 01 Zlín
5.	Dosavadní ustanovení čl. IV. Cena a způsob úhrady, odst. 4.2.4, Smlouvy se nahrazuje v tomto úplném novém znění:
4.2.4 Faktura bude zasílána na e-mailovou adresu: xxx
6.	Dosavadní ustanovení čl. V. Zvláštní ujednání, Smlouvy se ruší a nahrazuje v tomto úplném znění:
V. ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ
5.1 Za správnost a úplnost údajů předaných do SIPO způsoby uvedenými v bodu 2.2.2 odpovídá Příkazce.
5.2 Příkazce předává datové soubory prostřednictvím sítě Internet. Datové soubory musí být odesílány a zasílány na e-mailové adresy uvedené v Příloze č. 1 této Smlouvy, bod 1.3. V případě odeslání souboru na jinou e-mailovou adresu Příkazníka, nebude soubor zpracován a Příkazník neodpovídá za škody vzniklé Příkazci, či jeho klientům nebo odběratelům služeb.
5.3 Veškeré datové soubory budou mezi Příkazcem a Příkazníkem předávány v textovém tvaru typu System Data Format (Type SDF) tzn., že každá věta musí být zakončena kódem CR a LF (hexadecimálně 0D, 0A) a mají pevnou délku bez oddělovačů. Textové údaje ve všech souborech budou v kódu WINDOWS 1250 (kódová stránka 1250).


5.4 Obě Smluvní strany se zavazují zachovávat v tajnosti veškeré informace, okolnosti a údaje, které se dozvěděly v souvislosti s výkonem činností na základě této Smlouvy a rovněž se zavazují chránit systém a jeho prvky před zneužitím. Pro účely této Smlouvy jsou Důvěrnými informacemi a obchodním tajemstvím zejména zápisy z jednání Smluvních stran a jakékoliv dokumenty, které budou zpracovány na základě této Smlouvy, jakož i další podklady a informace, které jsou předmětem obchodního tajemství a budou předávány mezi Smluvními stranami při plnění povinností ze Smlouvy. Povinnost mlčenlivosti trvá až do doby, kdy se Důvěrné informace stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane porušením povinnosti mlčenlivosti Smluvní strany. Porušením povinnosti mlčenlivosti není poskytnutí výše uvedených informací soudu, státnímu zastupitelství, příslušnému správnímu orgánu či jinému orgánu veřejné moci na základě a v souladu se zákonem; jejich zveřejnění na základě povinnosti stanovené zákonem nebo jejich poskytnutí zakladateli ČP. Porušením povinnosti mlčenlivosti není ani sdělení uvedených informací zástupci Smluvní strany.
5.5 Příkazník si vyhrazuje právo měnit OP SIPO a TP SIPO a zavazuje se Příkazce o těchto změnách v přiměřeném předstihu informovat.
5.6 Obě Smluvní strany se zavazují vzájemně se písemně informovat o veškerých skutečnostech, které by mohly mít vliv na platnost Smlouvy a rovněž o skutečnostech, které by mohly ohrozit plnění povinností některé z nich.
5.7 Příkazce je povinen informovat písemně Příkazníka o veškerých změnách týkajících se vlastnického práva včetně udělených a zrušených zmocnění k zastupování vlastníků nemovitostí, které jsou předmětem této Smlouvy. Při nedodržení této povinnosti ponese Příkazce odpovědnost za způsobené škody.
5.8 Příkazce odpovídá za oprávněnost předpisu částek z hlediska vlastnických práv, práv k zastupování nebo správy objektu, jíž je pověřen.
7.	Dosavadní ustanovení čl. VII. Závěrečná ustanovení, odst. 7.6, Smlouvy se ruší a nahrazuje v tomto úplném znění:
Změny a doplňky této Smlouvy, včetně změny přílohy, jsou vázány na souhlas Smluvních stran a mohou být učiněny pouze formou pořadově číslovaných písemných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci obou Smluvních stran. V případě změny názvu Příkazce, adresy (sídlo, korespondenční adresa apod.), způsobu zasílání faktur a Vyúčtování SIPO (přípustnými možnostmi je zasílání e-mailem nebo zasílání poštou), telekomunikačních spojení nebo změny kontaktních osob, které jsou uvedeny ve Smlouvě, Příkazce zašle Příkazníkovi písemné oznámení na korespondenční adresu uvedenou ve Smlouvě nebo e-mailovou adresu Příkazníka sipo-organizace@cpost.cz Součástí oznámení, dle předchozí věty, o změně způsobu zasílání faktur a Vyúčtování SIPO musí být adresa pro zasílání nově oznámeným způsobem zasílání. OP SIPO mohou určit další části smlouvy, k jejichž změně postačí jednostranné oznámení Příkazce, jakož i konkrétní přípustné možnosti změny. Oznámení musí být autorizováno osobou oprávněnou nebo zplnomocněnou jednat za Příkazce. Změna se stává účinnou okamžikem potvrzení ze strany Příkazníka, že toto oznámení obdržel, nejpozději však uplynutím 10 pracovních dnů od doručení takového oznámení Příkazníkovi. Uvedené změny nejsou důvodem k vyhotovení dodatku ke Smlouvě, neoznámí-li Příkazce či Příkazník, že na uzavření dodatku trvá, zejm. v případě, že ze zaslaného požadavku vyplyne nutnost více úprav ve Smlouvě.
8.	Tento dodatek se stává platným dnem jeho podpisu oběma smluvními stranami a účinným 1. kalendářním dnem měsíce následujícího po měsíci, v němž byl zveřejněn v registru smluv podle zákona o registru smluv. Dle dohody Smluvních stran zajistí odeslání tohoto dodatku správci registru smluv Příkazník.
9.	Dodatek je vyhotoven ve dvou stejnopisech stejné právní síly, po jednom vyhotovení pro každou ze smluvních stran.
10.	Ostatní ustanovení smlouvy zůstávají tímto dodatkem nedotčena.
Ve Vítkově, dne:	Ve Zlíně, dne:
……………………………………	……………………………………
Za Příkazníka:	Za Příkazce:
Irena Krzoková	Kateřina Kerst
manažer specializovaného útvaru	jednatelka
zpracování centrálních úloh
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